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148	 ACCESSORIES 

149	 MAMMA BAG

150	 WAVE

152	 SKATE 

152	 SEAT

ACCESSORIES TRAVEL SYSTEM
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6	 #BeSOLID

8	 #BeFRESH

10	 #BeGALAXY

12	 TRAVEL SYSTEM

14	 SLIDE

30	 OUTBACK

48	 QUANTUM

58	 CRIB

62	 TOP PLUS

66	 ONE

71	 BASE ONE

72	 ZERO

76	 ZERO BASE

PUSHCHAIRS
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78	 #BeCOLOR

80	 #BeFRESH

82	 #BeGALAXY

84	 PUSHCHAIRS 

86	 LIGHT

92	 ULTIMATE

98	 FANCY
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104	 CAR SAFETY
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108	 #BeGALAXY 

110	 O3 LITE / O3 +PLUS

112 	 O3 LITE  40-105 cm

114 	 SPACE FIT O3

114 	 O3 +PLUS  40-105 cm

116	 ATOMIC  GR. 0+/1/2

120	 ALL ABOARD  GR. 0+/1/2/3

124	 PIVOT GR. 0+/1/2/3

128	 THUNDER  GR. 1/2/3

132	 THUNDER ISOFIX  GR. 1/2/3

136	 FLOW  GR. 1/2/3

140	 TORNADO I-FIX  GR. 2/3

144	 SUMMER COVERS O3

145	 SUMMER COVERS THUNDER

146	 DAILY COVERS THUNDER

147	 SEAT PROTECTOR

147	 NECK PROTECTOR

WHAT DO 
YOU WANNA BE?
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TRAVEL SYSTEM
PRO FIX
BE SOLID | BE FRESH | BE GALAXY
C O L L E C T I O N S

 BE SOLID  BE FRESH BE GALAXY

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
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#BeBlack
Y10
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Y41
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 BE SOLID 

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
Y34

#BeBlack
Y10

#BeMelange
Y35

P. 18 P. 20 P. 22 P. 24 P. 26 P. 28

La silla Slide ha renovado completamente 
su asiento. 
Su nueva hamaca es más amplia, envolvente 
y reclinable de manera articulada, donde 
además, el peque podrá viajar en los dos 
sentidos de la marcha. 
Puedes combinar tu kit de paseo con dos 
capazos distintos, el práctico Top plus o el 
moderno Crib y dos portabebés, el modelo 
Zero o One, todos ellos, conectándolos de la 
manera más sencilla, con un solo click.

The Slide pushchair has completely updated 
its seat. 
The new seat is more spacious, wraparound 
and reclines with an articulated system, and 
the child can travel facing forwards or facing 
his parents. 
You can mix and match your pushchair kit 
with two different carrycots, the practical 
Top plus or the modern Crib and two baby 
carriers, the Zero or One model, all of which 
are easily attached with just one click.

La poussette Slide a changé entièrement 
son siège. 
Le nouveau siège est plus ample, 
enveloppant et inclinable de façon articulée, 
dans lequel le bébé pourra également 
voyager dans les deux sens de la marche. 
Vous pouvez combiner votre kit de 
promenade avec deux nacelles différentes, le 
Top plus pratique ou le Crib moderne et deux 
coques, le modèle Zero ou One, en les fixant 
facilement, en un seul clic. 

Il passeggino Slide si è rinnovato 
completamente.
La nuova seduta è più ampia, avvolgente 
e reclinabile in modo articolato. Inoltre il 
bambino potrà viaggiare nei due sensi di 
marcia.
Puoi abbinare il tuo kit da passeggio a due 
portabebè: il pratico Top Plus o il moderno 
Crib, e due ovetti: il modello Zero o lo One, 
installandoli tutti in modo molto semplice, 
con un solo click.
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ES	 Capota extensible con cremallera.
EN	 Extendable hood with zip.
FR	 Capote extensible avec fermeture-éclair.
  IT	 Capottina estensibile con cerniera.

ES	 Hamaca articulada y reclinable con una sola mano.
EN	 Articulated seat that reclines with just one hand.
FR	 Siège articulé et inclinable d’une seule main.
 IT		 Seduta articolata e reclinabile con una mano sola.

CRIBTOP PLUS ZERO ONE

Incluye burbuja de lluvia, bolso y cambiador
Includes rain cover, bag and changing mat
Bulle de pluie, sac et matelas à langer inclus
Comprende capottina parapioggia, borsa e fasciatoio

Ruedas extraíbles de 22 cm y 16,5 cm de diámetro 
Detachable wheels with diameter of 22 cm and 16,5 cm
Roues amovibles de 22 cm et 16,5 cm de diamètre
Ruote estraibili di 22 cm e 16,5 cm di diametro

Con funda protectora en eco-leather y regulabe en distintas posiciones 
With protective eco-leather cover and adjustable to different positions
Housse de protection en éco-lether et réglable en différentes positions
Con rivestimenti di protezione in ecopelle e regolabile in due posizionidiverse

Chasis 100% aluminio
100% aluminium chassis
Châssis 100% aluminium
Telaio 100% aluminio

Al
Aluminium

Plegado tipo libro, muy compacto, fácil y reducido (con y sin hamaca)
Very compact book-type folding, easy and compact holding (with or without hammock)
Pliage en livre, très compact, facile et encombrement réduit (avec ou sens l’hamac)
Chiusura tipo libro, molto compatta, facile e ridotta (con o senza seduta)

Protector delantero extraíble
Removable front protector
Protecteur avant amovible
Protezione anteriore estraibile

Arnés de 5 puntos
Five-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Appoggiapiedi regolabile

Gran cestilla
Large basket
Grand panier
Cestino grande

Hamaca articulada y reversible
Articulated and reversible seat
Siège articulé et réversible
Seduta articolata e reversibile

ES	 Máximo reclinado, apta para recién nacido. 
EN	 Maximum reclining, suitable for newborn.
FR	 Inclinaison maximale, apte pour nouveaux-nés.
 IT		 Massima reclinazione, adatta per un neonato.

ES	 Hamaca reversible, uso en ambos sentidos de la marcha.
EN	 Reversible seat, can be forward or rear facing.
FR	 Siège réversible, utilisation dans les deux sens de la marche.
 IT		 Seduta reversibile, uso in entrambi i sensi di marcia.

PRO
FIX

Compatible con Top plus, Crib, Zero y One sin acoples
Top plus, Crib onde and Zero can all be attached without fasteners
Pouvant accuellir la Top plus, Crib, One et Zero sans connecteurs
Si aggancia a Top plus, Crib, One e Zero senza adattatori

CHASIS · CHASSIS · CHÂSSIS · TELAIO:  6,6 Kg
HAMACA · HAMMOCK · HAMAC · SEDUTA:   3,4 KgSPECS

SIZES

100 x 60 x 72 cm

32 x 60 x 82 cm

COMPATIBLE
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1 Slide stroller + 1 Top plus + 1 Zero 1 Slide stroller + 1 Crib1 Slide stroller + 1 Top plus 1 Slide stroller + 1 Crib + 1 One + Base
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SLIDE STROLLER
8002 Y15

SLIDE 3 TOP PLUS
KIT 8006 Y15

SLIDE CRIB
KIT 8008 Y15

SLIDE 3 CRIB BASE
KIT 8012 Y15

SLIDE TOP PLUS
KIT 8004 Y15

OPTIONAL NO BASE
KIT 8010 Y15
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1 Slide stroller + 1 Top plus + 1 Zero 1 Slide stroller + 1 Crib1 Slide stroller + 1 Top plus
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SLIDE STROLLER
8002 Y32

SLIDE 3 TOP PLUS
KIT 8006 Y32

SLIDE CRIB
KIT 8008 Y32

SLIDE TOP PLUS
KIT 8004 Y32

1 Slide stroller + 1 Crib + 1 One + Base

SLIDE 3 CRIB BASE
KIT 8012 Y32

OPTIONAL NO BASE
KIT 8010 Y32
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1 Slide stroller + 1 Top plus + 1 Zero 1 Slide stroller + 1 Crib1 Slide stroller + 1 Top plus
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SLIDE STROLLER
8002 Y33

SLIDE 3 TOP PLUS
KIT 8006 Y33

SLIDE CRIB
KIT 8008 Y33

SLIDE TOP PLUS
KIT 8004 Y33

1 Slide stroller + 1 Crib + 1 One + Base

SLIDE 3 CRIB BASE
KIT 8012 Y33

OPTIONAL NO BASE
KIT 8010 Y33



TR
AV

EL
 S

YS
TE

M

25

s
lid

e

1 Slide stroller + 1 Top plus + 1 Zero 1 Slide stroller + 1 Crib1 Slide stroller + 1 Top plus
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SLIDE STROLLER
8002 Y34

SLIDE 3 TOP PLUS
KIT 8006 Y34

SLIDE CRIB
KIT 8008 Y34

SLIDE TOP PLUS
KIT 8004 Y34

1 Slide stroller + 1 Crib + 1 One + Base

SLIDE 3 CRIB BASE
KIT 8012 Y34

OPTIONAL NO BASE
KIT 8010 Y34
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1 Slide stroller + 1 Top plus + 1 Zero 1 Slide stroller + 1 Crib1 Slide stroller + 1 Top plus
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SLIDE STROLLER
8002 Y10

SLIDE 3 TOP PLUS
KIT 8006 Y10

SLIDE CRIB
KIT 8008 Y10

SLIDE TOP PLUS
KIT 8004 Y10

1 Slide stroller + 1 Crib + 1 One + Base

SLIDE 3 CRIB BASE
KIT 8012 Y10

OPTIONAL NO BASE
KIT 8010 Y10
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1 Slide stroller + 1 Top plus + 1 Zero 1 Slide stroller + 1 Crib1 Slide stroller + 1 Top plus
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SLIDE STROLLER
8002 Y35

SLIDE 3 TOP PLUS
KIT 8006 Y35

SLIDE CRIB
KIT 8008 Y35

SLIDE TOP PLUS
KIT 8004 Y35

1 Slide stroller + 1 Crib + 1 One + Base

SLIDE 3 CRIB BASE
KIT 8012 Y35

OPTIONAL NO BASE
KIT 8010 Y35
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 BE SOLID BE GALAXY

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
Y34

#BeBlack
Y10

#BeMelange
Y35

#BeGalaxy
Y38

P. 34 P. 36 P. 38 P. 40 P. 42 P. 44 P. 46

Siguiendo las tendencias de moda, aparece esta nueva silla de paseo.  
Outback es sinónimo de comodidad y confort tanto para el bebé como 
para los papás y mamás. Porque además de tener una colchoneta 
suave y que aporta estabilidad desde el primer día, es muy manejable 
y se puede plegar con la hamaca instalada en ambos sentidos de la 
marcha.  
Apta desde el nacimiento y al igual que el resto de travel systems de 
Be Cool, se puede combinar con capazo y grupo O+, los modelos Crib y 
One permitirán tener todo lo que el peque necesita. 
Está disponible con los diseños de la colección Be Solid y con la edición 
especial Be Galaxy.

This pushchair has been designed following the latest trends. 
Outback is synonymous with comfort and convenience for the baby 
and the parents. As well as having a soft mattress pad that provides 
stability right from the very first day, it is also very easy to manoeuvre 
and can be folded up with the seat in the forward or the rear facing 
position.  
Suitable for use from birth and as with the rest of the Be Cool travel 
systems, it can be used to mix and match with the carrycots and group 
0+, the Crib and One models will provide everything the baby needs. 
It is available with the designs of the Be Solid collection and with the 
special Be Galaxy edition.

Voici une nouvelle poussette, suivant les tendances de mode. 
Outback est synonyme de commodité et confort autant pour les bébés 
que pour les papas et mamans. En plus du matelas doux qui apporte 
stabilité dès le premier jour, il est très maniable et il peut se plier avec 
le siège installé dans les deux sens de la marche.  
Apte dès la naissance et de même que les autres produits de travel 
systems de Be Cool, on peut combiner nacelle et groupe 0+, les 
modèles Crib et One permettront d’avoir tout ce dont le bébé a besoin. 
Disponible avec les conceptions de la collection Be Solid et avec 
l’édition spéciale Be Galaxy.

Questo nuovo passeggino segue le ultime tendenze della moda. 
Outback è sinonimo di comodità e comfort sia per il bambino che per 
le mamme e i papà perché, oltre ad avere un materassino soffice e 
che offre stabilità fin dal primo giorno, è molto maneggevole e si può 
chiudere con la seduta installata in entrambi i sensi di marcia. 
Adatto fin dalla nascita, proprio come gli altri travel system di Be 
Cool, si può abbinare ai portabebè e al Gruppo 0+. I modelli Crib e One 
offriranno al bambino tutto ciò di cui ha bisogno. 
È disponibile con i disegni della collezione Be Solid e con l’edizione 
speciale Be Galaxy.
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ES	 Hamaca articulada y reclinable con una sola mano.
EN	 Articulated seat that reclines with just one hand.
FR	 Siège articulé et inclinable d’une seule main.
  IT	 Seduta articolata e reclinabile con una mano sola.

SPECS

ONECRIB
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Incluye burbuja de lluvia, bolso y cambiador
Includes rain cover, bag and changing mat
Bulle de pluie, sac et matelas à langer inclus
Comprende capottina parapioggia, borsa e fasciatoio

Ruedas extraíbles de 19,5 cm y 14,5 cm de diámetro 
Detachable wheels with diameter of 19,5 cm and 14,5 cm
Roues amovibles de 19,5 cm et 14,5 cm de diamètre
Ruote estraibili di 19,5 cm e 14,5 cm di diametro

Manillar eco-leather con costura zig-zag
Eco-leather handlebar with zig-zag seam
Guidon éco-leather avec couture zigzag
Manubrio in ecopelle con cucitura a zig-zag

Chasis 100% aluminio
100% aluminium chassis
Châssis 100% aluminium
Telaio 100% aluminio

Al
Aluminium

Plegado muy compacto con la hamaca instalada en ambos sentidos de la marcha
Very compact folding system with the seat installed in the forward or the rear facing position
Pliage très compact avec le siège installé dans les deux sens de la marche
Chiusura molto compatta con la seduta installata in entrambi i sensi di marcia

Protector delantero extraíble
Removable front protector
Protecteur avant amovible
Protezione anteriore estraibile

Arnés de 5 puntos
Five-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Appoggiapiedi regolabile

Gran cestilla
Large basket
Grand panier
Cestino grande

ES	 Máximo reclinado, apta para recién nacido. 
EN	 Maximum reclining, suitable for newborn.
FR	 Inclinaison maximale, apte pour nouveaux-nés.
  IT	 Massima reclinazione, adatta per un neonato.

ES	 Hamaca reversible.
EN	 Reversible hammock.
FR	 Hamac réversible.
  IT	 Seduta reversibile.

ES	 Capota extensible con cremallera.
EN	 Extendable hood with zip.
FR	 Capote extensible avec fermeture-éclair.
  IT	 Capottina estensibile con cerniera.

PRO
FIX

Compatible con Crib y One
Crib and One can all be attached
Pouvant accuellir la Crib et One 
Si aggancia a Crib e One

SIZES

75 x 56,5  x 36 cm98 x 56,5 x 85 cm

COMPATIBLE

1 Ud.
CHASIS · CHASSIS · CHÂSSIS · TELAIO:  6,7 Kg
HAMACA · HAMMOCK · HAMAC · SEDUTA:   3,8 Kg
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k OUTBACK STROLLER

8035 Y15
OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038 Y15

OUTBACK CRIB
KIT 8036 Y15

1 Outback stroller + 1 Crib 1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037 Y15
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1 Outback stroller + 1 Crib
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OUTBACK STROLLER
8035 Y32

OUTBACK CRIB
KIT 8036 Y32

OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038 Y32

1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037 Y32
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1 Outback stroller + 1 Crib
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OUTBACK STROLLER
8035 Y33

OUTBACK CRIB
KIT 8036 Y33

OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038 Y33

1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037 Y33



OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038 Y34

1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037 Y34
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1 Outback stroller + 1 Crib
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OUTBACK STROLLER
8035 Y34

OUTBACK CRIB
KIT 8036 Y34
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1 Outback stroller + 1 Crib
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OUTBACK STROLLER
8035 Y10

OUTBACK CRIB
KIT 8036 Y10

OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038 Y10

1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037 Y10



OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038 Y35

1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037 Y35
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1 Outback stroller + 1 Crib
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OUTBACK STROLLER
8035 Y35

OUTBACK CRIB
KIT 8036 Y35
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1 Outback stroller + 1 Crib
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OUTBACK STROLLER
8035SL Y38

OUTBACK CRIB
KIT 8036SL Y38

OUTBACK 3 CRIB BASE
KIT 8038SL Y38

1 Outback stroller + 1 Crib + 1 One + Base

OPTIONAL NO BASE
KIT 8037SL Y38
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 BE FRESH

#BeBlank
Y41

#BeExplosive
Y39

#BeMermaid
Y40

P. 52 P. 54 P. 56

The characteristic chassis with its inclined tube is used by many of 
the Be Cool families and this 2020 Quantum is covered with the 
new Be Fresh collection, with optimal ventilation and visualisation 
of the baby and with a coloured chassis. The large, easy to access 
basket means you can get out and about easily with complete 
freedom. And the Pro-Fix system means the Top plus carrycot and 
the Zero car seat can be attached with just one click.

Son châssis caractéristique avec tube incliné accompagne 
beaucoup de familles Be Cool, ce 2020 Quantum se vêtit de la 
nouvelle collection Be Fresh, avec une aération et une vue du 
bébé optimales, châssis en couleurs. Le grand panier à accès 
facile permet de sortir de chez soi en liberté totale. De plus, grâce 
au système Pro-Fix, on peut le fixer avec la nacelle Top Plus et le 
siège auto Zero en un seul clic.

Il suo caratteristico telaio con tubo inclinato accompagna molte 
famiglie Be Cool. Il 2020 Quantum si veste con la nuova collezione 
Be Fresh, con un’ottima ventilazione e visibilità del bambino e 
il telaio colorato. Il grande cestino di facile accesso permette di 
muoversi fuori casa in totale libertà. Inoltre, grazie al sistema Pro-
Fix, si può abbinare al portabebè Top plus e al seggiolino per auto 
Zero con un solo clic.

Su chasis característico de tubo inclinado acompaña a muchas 
familias Be Cool y este 2020 Quantum se viste con la nueva 
colección Be Fresh, con una óptima ventilación y visualización del 
bebé y chasis a color. La gran cestilla y de fácil acceso permite 
moverse fuera de casa con total libertad. Además, gracias al 
sistema Pro-Fix, se puede conectar con capazo Top plus y el 
asiento de auto Zero con un solo click.
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Incluye burbuja de lluvia, bolso y cambiador
Includes rain cover, bag and changing mat
Bulle de pluie, sac et matelas à langer inclus
Comprende capottina parapioggia, borsa e fasciatoio

Ruedas extraíbles de 22 cm y 16,5 cm de diámetro 
Detachable wheels with diameter of 22 cm and 16,5 cm
Roues amovibles de 22 cm et 16,5 cm de diamètre
Ruote estraibili di 22 cm e 16,5 cm di diametro

Manillar fabricado en material resistente y ajustable en altura
Handlebar made of hard-wearing material and height adjustable
Guidon fabriqué en matériau résistant et réglable en hauteur
Manubrio fabbricato in materiale resistente e regolabile in altezza

Chasis 100% aluminio
100% aluminium chassis
Châssis 100% aluminium
Telaio 100% aluminio

Al
Aluminium

Plegado tipo libro, muy compacto, fácil y reducido (con y sin hamaca)
Very compact book-type folding, easy and compact holding (with or without hammock)
Pliage en livre, très compact, facile et encombrement réduit (avec ou sens l’hamac)
Chiusura tipo libro, molto compatta, facile e ridotta (con o senza seduta)

Protector delantero extraíble
Removable front protector
Protecteur avant amovible
Protezione anteriore estraibile

Arnés de 5 puntos
Five-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Appoggiapiedi regolabile

Gran cestilla
Large basket
Grand panier
Cestino grande

ES	 Hamaca reversible.
EN	 Reversible hammock.
FR	 Hamac réversible.
  IT	 Seduta reversibile.

ES	 Hamaca basculante reclinable con una sola mano.
EN	 Rocking seat that can be reclined with just one hand.
FR	 Transat à bascule inclinable d’une seule main.
  IT	 Seduta basculante reclinabile con una mano sola.

ES	 Máximo reclinado.
EN	 Maximum reclining.
FR	 Inclinaison maximale.
  IT	 Reclinazione massima.

ES	 Capota con rejilla y extensible.
EN	 Extendable hood with spokes.
FR	 Capote avec filet et extensible.
  IT	 Capottina con retina ed estensibile.

PRO
FIX

Compatible con Top plus y Zero sin acoples
Top plus and Zero can all be attached without fasteners
Pouvant accuellir la Top plus et Zero sans connecteurs
Si aggancia a Top plus e Zero senza adattatori

SPECS

SIZES

71 x 58 x 31 cm103 x 58 x 86 cm

COMPATIBLE

1 Ud.
CHASIS · CHASSIS · CHÂSSIS · TELAIO:  6,1 Kg
HAMACA · HAMMOCK · HAMAC · SEDUTA:   3,4 Kg



TR
AV

EL
 S

YS
TE

M

53

q
u
a
n
t
u
m

1 Quantum stroller + 1 Top plus 1 Quantum stroller + 1 Top plus  + 1 Zero
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QUANTUM STROLLER
8028 Y41

QUANTUM TOP PLUS
KIT 8029 Y41

QUANTUM 3 TOP PLUS
KIT 8030 Y41
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1 Quantum stroller + 1 Top plus 1 Quantum stroller + 1 Top plus  + 1 Zero
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8028 Y39
QUANTUM TOP PLUS
KIT 8029 Y39

QUANTUM 3 TOP PLUS
KIT 8030 Y39
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1 Quantum stroller + 1 Top plus 1 Quantum stroller + 1 Top plus  + 1 Zero

#
B

eM
er

m
a

id

TR
AV

EL
 S

YS
TE

M

56

T
R

A
V

E
L 

SY
S

T
E

M

q
u
a
n
t
u
m QUANTUM STROLLER

8028 Y40
QUANTUM TOP PLUS
KIT 8029 Y40

QUANTUM 3 TOP PLUS
KIT 8030 Y40
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 BE SOLID BE GALAXY

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
Y34

#BeBlack
Y10

#BeMelange
Y35

#BeGalaxy
Y38

The baby will love to be carried in the new Crib, the 
carrycot with the cutting edge design that can be attached 
to the Slide and Outback chassis. 
The raised position on the chassis increases the contact 
between the baby and mum or dad.

C’est dans le nouveau Crib que le bébé se sentira le mieux, 
nacelle design d’avant-garde qui s’adapte aux châssis Slide 
et Outback. 
Sa position élevée sur le châssis favorise le contact entre 
le bébé et la maman ou le papa.

Il bambino starà benissimo nel nuovo Crib, portabebè dal 
design all’avanguardia che si adatta ai telai Slide e Outback. 
La sua posizione elevata sul telaio favorisce il contatto tra il 
bambino e la mamma o il papà.

En el nuevo Crib es donde mejor estará el bebé, capazo 
de diseño vanguardista que se adapta al chasis Slide y 
Outback. 
Su posición elevada en los chasis favorece el contacto 
entre el bebé y la mamá o papá.

ES	 Capota plegable con cremallera.
EN	 Folding hood with zip.
FR	 Capote pliante avec fermeture-éclair.
  IT	 Capottina pieghevole con cerniera.

ES	 Visera protectora del viento.
EN	 Peak to protect from the wind.
FR	 Visière de protection contre le vent.
  IT	 Visiera per proteggere dal vento.

CRIB + OUTBACKCRIB + SLIDE

Capota plegable con cremallera
Folding hood with zip
Capote pliante avec fermeture-éclair
Capottina pieghevole con cerniera

Cubrepiés extraíble
Removable foot cover
Couvre-pieds amovible
Coprigambe estraibile

Colchoneta suave y foamizada
Soft, foam mattress pad
Matelas doux, en mousse foam
Materassino soffice con schiuma

ES	 Compatible con Slide y Outback 
con un solo click.

EN	 Compatible with Slide and 
Outback with just one click.

FR	 Compatible avec Slide et Outback 
en un seul clic.

  IT	 Compatibile con Slide e Outback 
con un solo clic.

Uso desde el nacimiento
For use from birth
Apte dès la naissance.
Utilizzabile fin dalla nascita

SPECS

COMPATIBLE

3,5 Kg SIZES

52 x 44 x 79 cm

1 Ud.

ES	 Prácticas asas para el transporte.
EN	 Practical carry handles.
FR	 Anses pratiques de transport.
  IT	 Pratiche maniglie per il trasporto.
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BE SOLID COLLECTION 
BE MELANGE
9005 Y35

BE SOLID COLLECTION 
BE BLACK
9005 Y10

BE SOLID COLLECTION 
BE INK
9005 Y34

BE SOLID COLLECTION 
BE PINK
9005 Y15

BE SOLID COLLECTION 
BE POPPY
9005 Y32

BE SOLID COLLECTION 
BE GOLD
9005 Y33
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ES	 Estampado de estrellas reflectante.
EN	 Printed with reflective stars.
FR	 Motifs d’étoiles réfléchissantes.
  IT	 Stampa con stelle riflettenti.

DETAILS

#BeGalaxy

BE GALAXY COLLECTION 
BE GALAXY
9005SL Y38
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Capota extraíble
Removable hood
Capote amovible
Capottina estraible

Cubrepiés extraíble
Removable foot cover
Couvre-pieds amovible
Coprigambe estraibile

Colchoneta suave y de alta densidad
Soft, high density mattress pad
Matelas doux et de haute densité
Materassino soffice e ad alta densità

Capazo flexible para acompañar el bebé desde el nacimiento y 
durante sus primeros meses de vida. Es super ligero y plegado 
reduce al máximo su tamaño.  
En el capazo Top plus el bebé irá recogido y podrá descansar 
plácidamente esté donde esté.  
Compatible con los chasis Slide y Quantum.

Flexible carrycot for use from birth and during the baby’s first 
few months. It is ultra-light and folds up extremely small.  
The baby will be cosy and snug in the Top plus carrycot and will 
be able to sleep peacefully anywhere and everywhere.  
Compatible with the Slide and Quantum chassis.

Nacelle souple pour accompagner bébé dès la naissance et durant 
ses premiers mois. Super légère et pliante, permettant de réduire 
au maximum sa taille.  
Le bébé sera confortable et pourra dormir paisiblement où qu’il soit.  
Compatible avec les châssis Slide et Quantum.

Portabebè flessibile per accompagnare il bambino dalla nascita e 
nei suoi primi mesi di vita. È super leggero e, una volta chiuso, le 
sue dimensioni si riducono al massimo. 
Nel portabebè Top Plus il bambino starà raccolto e potrà riposare 
serenamente ovunque. 
Compatibile con i telai Slide e Quantum.

 BE SOLID BE FRESH

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
Y34

#BeBlack
Y10

#BeMelange
Y35

#BeBlank
Y41

#BeExplosive
Y39

#BeMermaid
Y40

Uso desde el nacimiento
For use from birth
Apte dès la naissance.
Utilizzabile fin dalla nascita

Plegado super compacto
Ultra compact folding system
Pliage super compact
Chiusura super compatta

ES	 Práctica asa con apertura para facilitar la colocación del bebé.
EN	 Practical handle with opening making it easier to get the baby in and out.
FR	 Anse pratique avec ouverture pour faciliter l’installation du bébé.
  IT	 Pratica maniglia con apertura per favorire l’inserimento del bambino.

ES	 Plegado super compacto.
EN	 Ultra compact folding system.
FR	 Pliage super compact.
  IT	 Chiusura super compatta.

ES	 Cubrepiés extraíble.
EN	 Removable foot cover.
FR	 Couvre-pieds amovible.
  IT	 Coprigambe estraibile.

SPECS

TOP PLUS + QUANTUMTOP PLUS + SLIDE

ES	 Compatible con Slide y Quantum sin 
acoples y con un solo click.

EN	 Compatible with Slide and Quantum with 
just one click and no need for connectors.

FR	 Compatible avec Slide et Quantum sans 
accouplements et en un seul clic.

  IT	 Compatibile con Slide e Quantum senza 
adattatori e con un solo clic.

COMPATIBLE SIZES

61 x 42 x 81,5 cm

18 x 42 x 81,5 cm

3,2 Kg1 Ud.
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BE SOLID COLLECTION 
BE MELANGE
9000 Y35

BE SOLID COLLECTION 
BE BLACK
9000 Y10

BE SOLID COLLECTION 
BE INK
9000 Y34

BE SOLID COLLECTION 
BE PINK
9000 Y15

BE SOLID COLLECTION 
BE POPPY
9000 Y32

BE SOLID COLLECTION 
BE GOLD
9000 Y33

BE FRESH COLLECTION 
BE MERMAID
9003 Y40

BE FRESH COLLECTION 
BE BLANK
9003 Y41

BE FRESH COLLECTION 
BE EXPLOSIVE
9003 Y39
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Base con escudo antirotacional y con espacio extra para los pies
Base with anti-swivel shield plate and with extra space for the child’s feet
Base avec « bouclier » anti-rotation et avec un espace extra pour les pieds
Base con scudo antirotazione e con spazio extra per i piedi

 BE SOLID BE GALAXY

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
Y34

#BeBlack
Y10

#BeMelange
Y35

#BeGalaxy
Y38

ONE + OUTBACKONE + SLIDE

o
n
e

o
n
e

Homologado bajo la norma I-size, es un portabebé muy completo, ofrece la máxima comodidad y 
espacio para el bebé, apto desde el nacimiento hasta los 86 cm (aproximadamente 20 meses).  
Compatible con los chasis Slide y Outback e instalación en el automóvil con su base de anclaje isofix. 
Aunque en caso de ser necesario, también está homologado para ofrecer la posibilidad de instalación 
en el automóvil con el cinturón de tres puntos, para aquellos momentos en que se sale a la calle con 
el cochecito y el One y surge la necesidad de desplazarse en un coche que no es el habitual o un taxi.

Approved under the i-Size standard, it is a very complete baby carrier, offering maximum comfort 
and space for the baby, suitable from birth up to 86 cm (approximately 20 months).  
Compatible with the Slide and Outback chassis and for installation in the car with the Isofix anchor 
base. Although if necessary, it has also been approved for installation in the car with the 3-point 
vehicle seat belt, for those times when you have gone out with the pushchair and the One and you 
suddenly need to use a different car or get a taxi.

Coque homologuée sous la norme I-size, c’est un nacelle très complet, elle offre la commodité et 
l’espace maximum au bébé, apte dès la naissance jusqu’à 86 cm (20 mois environ)  
Compatible avec les châssis Slide et Outback et installation dans la voiture avec sa base de fixation 
Isofix. Elle est également homologuée pour être installé dans le véhicule avec la ceinture à trois 
points, si nécessaire, pour les moments où l’on doit prendre une voiture non habituelle ou un taxi  
avec la poussette et la coque One.

Omologato secondo la normativa I-size, è un portabebè molto completo che offre la massima 
comodità e tanto spazio per il bambino. È adatto dalla nascita fino agli 86 cm (circa 20 mesi). 
Compatibile con i telai Slide e Outback e installabile in auto con la base dotata di ancoraggi isofix. 
Inoltre, in caso di necessità, è omologato per l’installazione in auto con la cintura a tre punti, nelle 
eventualità in cui ci si trova fuori casa con il passeggino e l’One e si verifichi la necessità di spostarsi in 
un’auto che non è quella abituale o in taxi.

Capota extraíble
Removable hood
Capote amovible
Capottina estraible

Uso desde el nacimiento
For use from birth
Apte dès la naissance
Utilizzabile fin dalla nascita

ES	 Asa en posición de instalación en el automóvil con el cinturón de tres puntos.
EN	 Handle in position for installation in the car with the three-point seat belt.
FR	 Anse en position d’installation dans le véhicule avec la ceinture à trois points.
  IT	 Maniglia in posizione di installazione in auto con la cintura a tre punti.

ES	 Posición de instalación en el automóvil con base.
EN	 Instalation position in the case with the base.
FR	 Position d’installation dans le véhicule avec base.
  IT	 Posizione di installazione in auto con la base.

ES	 Asa en posición fija / balancín.
EN	 Handle in fixed / rocker position.
FR	 Anse en position fixe / à bascule.
  IT	 Maniglia in posizione fissa / dondolino.

SPECS

ES	 Compatible con Slide y Outback sin 
acoples y con un solo click.

EN	 Compatible with Slide and Outback 
with just one click and no need for 
connectors.

FR	 Compatible avec Slide et Outback sans 
accouplements et en un seul clic.

  IT	 Compatibile con Slide e Outback senza 
adattatori e con un solo clic.

COMPATIBLE SIZES

57 x 43 x 65 cm

Homologado bajo la normativa R-129 I-size (40 - 86 cm)
Approved under the i-Size R-129 standard (40 - 86 cm)
Homologuée sous la norme R-129 l-size (40 - 86 cm)
Omologato secondo la normativa R-129 I-size (40 - 86 cm)

R-129
I-size

4
0

-8
6

 c
m

Asa multiposición que permite mover el portabebé sin despertar al bebé
Multi-position handle that allows you to move the baby carrier without waking the baby
Anse multi-positions permettant de déplacer le nacelle sans réveiller le bébé
Maniglia multiposizione che permette di spostare il portabebè senza svegliare il bambino

ES	 Cabezal regulable en altura.
EN	 Height adjustable headrest.
FR	 Appui-tête réglable en hauteur.
  IT	 Poggiatesta regolabile in altezza.

3,6 Kg1 Ud.



6968

T
R

A
V

E
L 

SY
S

T
E

M
#

B
eS

ol
id

TR
AV

EL
 S

YS
TE

M

TR
AV

EL
 S

YS
TE

M

BE SOLID COLLECTION 
BE INK
9007 Y34

BE SOLID COLLECTION 
BE BLACK
9007 Y10

BE SOLID COLLECTION 
BE MELANGE
9007 Y35

BE SOLID COLLECTION 
BE GOLD
9007 Y33

BE SOLID COLLECTION 
BE POPPY
9007 Y32

BE SOLID COLLECTION 
BE PINK
9007 Y15
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BE GALAXY COLLECTION 
BE GALAXY
9007SL Y38

DETAILS

#BeGalaxy

ES	 Estampado de estrellas reflectante.
EN	 Printed with reflective stars.
FR	 Motifs d’étoiles réfléchissantes.
  IT	 Stampa con stelle riflettenti.
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BE GALAXY COLLECTION 
BE GALAXY
9006SL Y38

BE SOLID COLLECTION 
BE GOLD
9006 Y33

BE SOLID COLLECTION 
BE MELANGE
9006 Y35

BE SOLID COLLECTION 
BE PINK
9006 Y15

BE SOLID COLLECTION 
BE INK
9006 Y34

BE SOLID COLLECTION 
BE POPPY
9006 Y32

BE SOLID COLLECTION 
BE BLACK
9006 Y10
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Plataforma isofix del grupo 0+ One. Esta plataforma 
permanece fijada firmemente en el vehículo mediante 
conectores isofix y pata como tercer punto de apoyo. El 
grupo 0+ se acopla o desacopla de la base de manera rápida, 
sencilla y segura, minimizando cualquier posible error de 
instalación.		

Plataforma isofix del grupo 0+ One. Esta plataforma 
permanece fijada firmemente en el vehículo mediante 
conectores isofix y pata como tercer punto de apoyo. El 
grupo 0+ se acopla o desacopla de la base de manera rápida, 
sencilla y segura, minimizando cualquier posible error de 
instalación.

Plateforme isofix du grupo 0+ One. Cette plateforme reste 
fixée fermement dans le véhicule au moyen de connecteurs 
isofix et du pied comme troisième point d’appui. Le 
groupe 0+ s’enclenche et se retire de la base rapidement, 
simplement et en toute sécurité, minimisant toute 
éventuelle erreur d’installation.

Piattaforma isofix del gruppo 0+ One. Questa piattaforma 
rimane fissata in modo saldo al veicolo tramite connettori 
isofix e barra come terzo punto di appoggio. Il gruppo 0+ si 
installa e disinstalla sulla base in modo rapido, semplice e 
sicuro, riducendo al minimo qualsiasi errore di installazione. 

Pata ajustable
Adjustable leg
Pied réglable
Barra regolabile

Conectores con anclaje isofix
Connectors with Isofix anchoring system
Connecteurs avec fixation Isofix
Connettori con ancoraggio Isofix

6,4 Kg1 Ud.

Homologado bajo la normativa R-129 I-size 
Approved under the i-Size R-129 standard 
Homologuée sous la norme R-129 l-size
Omologato secondo la normativa R-129 I-size 

R-129
I-size

(40 - 86 cm)

67-85 cm

ÚNICO
6902 X09
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 BE SOLID BE FRESH

#BePink
Y15

#BePoppy
Y32

#BeGold
Y33

#BeInk
Y34

#BeBlack
Y10

#BeMelange
Y35

#BeBlank
Y41

#BeExplosive
Y39

#BeMermaid
Y40

Portabebé grupo 0+ diseñado para proteger al bebé en el 
automóvil y para combinar con los chasis de paseo. 
Se puede instalar con base, equipada con isofix y pata como 
tercer punto de apoyo o sin base, utilizando como retención el 
cinturón de 3 puntos del automóvil.  
Con un solo click se ancla en los chasis Slide o Quantum.

Group 0+ baby carrier designed to protect the baby in the car and 
to mix and match with the pushchair chassis. 
Can be installed with the base fitted with Isofix and support leg 
as the third anchor point or without the base, using the vehicle 
3-point seat belt.  
With just one click it can be connected to the Slide or Quantum 
chassis.

Coque groupe 0+ conçue pour que le bébé soit en sécurité dans le 
véhicule et adaptable sur les châssis de poussette. 
Elle peut s’installer sur une base équipée d’Isofix et pied comme 
troisième point d’appui ou sans base, en utilisant la ceinture à 
trois points du véhicule.  
Elle se fixe en un seul clic sur les châssis Slide ou Quantum.

Ovetto Gruppo 0+ per proteggere il bambino in auto e da abbinare 
ai telai dei passeggini. 
Si può installare con la base dotata di Isofix e barra come terzo 
punto di appoggio o senza base, utilizzando la cintura a tre punti 
dell’auto. 
Con un solo clic si ancora ai telai Slide o Quantum.

Capota extraíble 
Detachable hood
Capote amovible
Capottina estraibile

Grupo 0+, apto desde el nacimiento hasta los 13 kg
Group 0+, suitable for use from birth up to 13 kg
Groupe 0+, apte dès la naissance jusqu’à 13 kg
Gruppo 0+, adatto dalla nascita fino ai 13 Kg

ES	 Compatible con Slide y Quantum sin 
acoples y con un solo click.

EN	 Compatible with Slide and Quantum 
with just one click and no need for 
connectors.

FR	 Compatible avec Slide et Quantum sans 
accouplements et en un seul clic.

  IT	 Compatibile con Slide e Quantum senza 
adattatori e con un solo clic.

COMPATIBLE SIZES

58 x 48 x 38 cm

SPECS

Homologado bajo la normativa  ECE R44/04 Universal
Approved under the standard ECE R44/04 Universal
Homologuée sous la norme  ECE R44/04 Universal
Omologato secondo la normativa ECE R44/04 Universal

Compatible con la base Zero
Compatible with the Zero base
Compatible avec la base Zero
Compatibile con la base Zero

ES	 Posición de instalación en el automóvil.
EN	 Instalation position in the car.
FR	 Position d’installation dans le véhicule.
 IT		 Posizione di installazione in auto.

ES	 Posición de instalación en el automóvil con base.
EN	 Instalation position in the case with the base.
FR	 Position d’installation dans le véhicule avec base.
  IT	 Posizione di installazione in auto con la base.

ES	 Instalación del portabebé siempre en 
sentido contrario a la marcha.

EN	 Installation of the baby carrier always 
facing backwards.

FR	 Installation de la coque toujours dans le 
sens contraire de la marche.

  IT	 Installazione del porta-enfant sempre in 
direzione contraria a quella di marcia.

2,9 Kg1 Ud.
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BE SOLID COLLECTION 
BE INK
9001 Y34

BE SOLID COLLECTION 
BE BLACK
9001 Y10

BE SOLID COLLECTION 
BE MELANGE
9001 Y35

BE SOLID COLLECTION 
BE GOLD
9001 Y33

BE SOLID COLLECTION 
BE POPPY
9001 Y32

BE SOLID COLLECTION 
BE PINK
9001 Y15
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BE FRESH COLLECTION 
BE MERMAID
9004 Y40

BE FRESH COLLECTION 
BE BLANK
9004 Y41

BE FRESH COLLECTION 
BE EXPLOSIVE
9004 Y39
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ZERO BASE es una plataforma con Isofix para facilitar 
la instalación del Grupo 0+ ZERO (compatible con Koos 
by JANÉ).  
La instalación Isofix aporta una seguridad adicional a la 
instalación con cinturón y evita cualquier error o descuido 
en la repetitiva instalación del Grupo 0+.	

ZERO BASE is a platform with Isofix making it easier to 
install the Group 0+ ZERO (compatible with Koos by JANÉ).  
Isofix installation gives added safety compared to installation 
with the seat belt and prevents any errors or oversights 
made due to repeated installation of the Group 0+.

ZERO BASE est une plateforme avec Isofix pour faciliter 
l’installation du Groupe 0+ ZERO (compatible avec Koos 
by JANÉ).  
L’installation Isofix apporte une sécurité supplémentaire 
à l’installation avec ceinture et évite toute erreur ou 
négligence lors de l’installation répétitive du Groupe 0+.

ZERO BASE è una piattaforma con Isofix per facilitare 
l’installazione del Gruppo 0+ ZERO (compatibile con Koos 
by Jané). 
L’installazione Isofix offre ulteriore sicurezza 
all’installazione con la cintura ed evita qualunque errore o 
disguido nell’installazione ripetuta del Gruppo 0+.

Pata ajustable
Adjustable leg
Pied réglable
Barra regolabile

Conectores con anclaje isofix
Connectors with Isofix anchoring system
Connecteurs avec fixation Isofix
Connettori con ancoraggio Isofix

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-13 Kg

ÚNICO
505 AAA

COMPATIBLE SIZES

63-85 x 44 x 62 cm

63-85 cm

ES   Compatible con Zero y Koos de Jané. EN   Compatible with Zero and Koos from Jané. FR   Compatible avec Zero et Koos de Jané.  IT   Compatibile con Zero e Koos di Jané.

6,5 Kg1 Ud.
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#BeBlank

#BeExplosive

#BeMermaid
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PUSCHAIRS
BE COLOR | BE FRESH | BE GALAXY

C O L L E C T I O N S

 BE COLOR  BE FRESH BE GALAXY

#BeEarth
Y44

#BeWind
Y43

#BeAsphalt
Y42

#BeBlank
Y41

#BeExplosive
Y39

#BeMermaid
Y40

#BeGalaxy
Y38

ultimate P. 92light P. 86 fancy P. 98

Sillas de paseo adaptables a todo tipo de 
terreno, cómodas, de reducido y fácil plegado. 
Freno, suspensión y respaldo de varias 
posiciones.

Pushchairs that can adapt to all types of terrain, 
very comfortable and with easy, compact folding. 
Brake,  suspension and backrest with several 
positions.

Poussettes : s’adaptant à tous les terrains, très  
confortables avec un pliage facile et compact. 
Frein, suspension et dossier plusieurs positions.

Passeggini adattabili a ogni tipo di terreno, 
molto  comodi e dalla chiusura facile e ridotta. 
Freno, sospensioni e schienale in varie posizioni.
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Light is a very light pushchair from Be Cool, allowing 
mums and dads to quickly and easily get about over 
any terrain. Thanks to its maximum reclining position, 
it is suitable for use from birth, the baby can use the 
Light right from his very first day up to 15 Kg.

Light est une poussette légère de Be Cool qui 
permettra aux papas et mamans de rouler sur 
n’importe quel terrain en toute simplicité et souplesse. 
Grâce à son inclinaison maximale, elle est apte dès la 
naissance. Bébé pourra se promener dans sa light dès 
son premier jour et jusqu’à ses 15 Kg.

Light è un passeggino leggero di Be Cool. Con lui le 
mamme e i papà potranno muoversi su qualunque 
terreno in modo agile e semplice. Grazie alla sua 
reclinazione massima è utilizzabile fin dalla nascita. Il 
bambino potrà passeggiare nel Light dal primo giorno 
fino a 15 Kg.

Light es una silla de paseo ligera de Be Cool, con ella 
los papás y las mamás podrán moverse por cualquier 
terreno de forma sencilla y ágil. Gracias a su máxima 
reclinación, es apta desde el nacimiento, el bebé podrá 
pasear en la Light desde el primer día y hasta los 15 Kg.

 BE COLOR  BE FRESH BE GALAXY

#BeEarth
Y44

#BeWind
Y43

#BeAsphalt
Y42

#BeBlank
Y41

#BeExplosive
Y39

#BeMermaid
Y40

#BeGalaxy
Y38
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SPECS

ES	 Reclinado multiposición (desde recién nacido hasta los 15 Kg).
EN	 Multi-position reclining (from newbron to 15 Kg).
FR	 Inclinaison multi-positions (dès la naissance et jusqu’à 15 Kg).
 IT		 Reclinazione multiposizione (dalla nascita fino a 15 Kg).

Ruedas extraíbles de 17,5 cm y 14,5 cm de diámetro 
Detachable wheels with diameter of 17,5 cm and 14,5 cm
Roues amovibles de 17,5 cm et 14,5 cm de diamètre
Ruote estraibili di 17,5 cm e 14,5 cm di diametro

Chasis ergonómico 100% aluminio
100% aluminium ergonomic chassis
Châssis de profil carré, 100% aluminium
Telaio ergonomico 100% alluminio

Al
Aluminium

Protector delantero extraíble
Removable front protector
Protecteur avant amovible
Protezione anteriore estraibile

Arnés de 5 puntos
Five-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Appoggiapiedi regolabile

Gran cestilla portaobjetos
Large capacity basket
Grand panier porte-objets
Grande cestino portaoggetti

Silla de paseo de plegado supercompacto
Ultra compact folding pushchair
Poussette pliante super-compacte
Passeggino con chiusura super compatta

Manillar cerrado
Closed handlebar
Guidon fermé
Manubrio chiuso

Capota extensible con cremallera
Extendable hood with zip
Capote extensible avec fermeture-éclair
Capottina estensibile con cerniera

Reclinado multiposición (desde recién nacido hasta los 15 Kg)
Multi-position reclining (from newbron to 15 Kg)
Inclinaison multi-positions (dès la naissance et jusqu’à 15 kg)
Reclinazione multiposizione (dalla nascita fino a 15 Kg)

Suspensión a las cuatro ruedas 
Suspension on all four wheels
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni nelle quattro ruote

Burbuja lluvia
Rain cover
Habillage pluie
Capottina parapioggia

ES	 Gran cestilla portaobjetos.
EN	 Large capacity basket.
FR	 Grand panier porte-objets.
 IT		 Grande cestino portaoggetti.

SIZES

71 x 54,5 x 25 cm105 x 54,5 x 85 cm

6,3 Kg 0-15 Kg

ES	 Asiento envolvente.
EN	 Wraparound seat.
FR	 Siège enveloppant.
 IT		 Seduta avvolgente.

DETAILS

#BeColor #BeFresh

1 Ud.

ES	 Plegada se mantiene de pie sobre si misma.
EN	 Stands upright when folded.
FR	 Une fois pliée elle se tient debout.
  IT	 Chiuso si mantiene in piedi su se stesso.
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BE COLOR COLLECTION
BE EARTH
8032 Y44

BE FRESH COLLECTION
BE BLANK
8031 Y41

BE COLOR COLLECTION
BE ASPHALT
8032 Y42

BE COLOR COLLECTION
BE WIND
8032 Y43

BE FRESH COLLECTION
BE EXPLOSIVE
8031 Y39

BE FRESH COLLECTION
BE MERMAID
8031 Y40
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DETAILS

#BeGalaxy

BE GALAXY COLLECTION
BE GALAXY
8032SL Y38

ES	 Estampado de estrellas reflectante.
EN	 Printed with reflective stars.
FR	 Motifs d’étoiles réfléchissantes.
  IT	 Stampa con stelle riflettenti.

* Modelos Be Fresh incluyen colchoneta / Mattres pad included on Be Fresh models.
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BE COLOR

#BeEarth
Y44

#BeWind
Y43

#BeAsphalt
Y42

Ultimate has been developed to create a more spacious 
and comfortable pushchair for the baby which, in turn, is 
very light and easy to manoeuvre for mums and dads.

Ultimate a été conçu de façon à obtenir une poussette 
plus ample et confortable pour le petit, tout en étant 
maniable et légère pour les papas et les mamans. 

Ultimate è stato sviluppato per avere un passeggino con 
più spazio e comodità per il bambino e al tempo stesso 
maneggevole e leggero per le mamme e i papà.

Ultimate se ha desarollado para tener una silla con más 
espacio y comodidad para el peque y a su vez, manejable y 
ligera para los papás y mamás. 
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ES	 Reclinado multiposición.
EN	 Multi-position reclining.
FR	 Inclinaison multi-positions.
  IT	 Reclinazione multiposizione.

ES	 Plegada se mantiene de pie sobre si misma.
EN	 Stands upright when folded.
FR	 Une fois pliée elle se tient debout.
  IT	 Chiuso si mantiene in piedi su se stesso.

ES	 Gran cestilla portaobjetos.
EN	 Large capacity basket.
FR	 Grand panier porte-objets.
  IT	 Grande cestino portaoggetti.

Chasis ergonómico 100% aluminio
100% aluminium ergonomic chassis
Châssis de profil carré, 100% aluminium
Telaio ergonomico 100% alluminio

Al
Aluminium

Arnés de 5 puntos
Five-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Appoggiapiedi regolabile

Gran cestilla portaobjetos
Large capacity basket
Grand panier porte-objets
Grande cestino portaoggetti

Plegado hacia el interior, protege el asiento
Folds inwards, protecting the seat
Pliage vers l’intérieur, protège le siège
Chiusura verso l’interno, protegge la seduta

Asiento con mucho espacio. Largo reclinado: 96 cm
Very spacious seat. Total length reclined: 96 cm
Siège avec beaucoup plus d’espace. Total longueur inclinée: 96 cm
Seduta con molto spazio. Lunghezza totale reclinato: 96 cm

Reclinado multiposición (desde recién nacido hasta los 22 Kg)
Multi-position reclining (from newbron to 22 Kg)
Inclinaison multi-positions (dès la naissance et jusqu’à 22 kg)
Reclinazione multiposizione (dalla nascita fino a 22 Kg)

Suspensión a las cuatro ruedas 
Suspension on all four wheels
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni nelle quattro ruote

Burbuja lluvia
Rain cover
Habillage pluie
Capottina parapioggia

Capota extensible con cremallera
Extendable hood with zip
Capote extensible avec fermeture-éclair
Capottina estensibile con cerniera SIZES

70 x 57 x 28 cm104 x 57 x 95 cm

Plegada se mantiene de pie sobre si misma
Stands upright when folded
Une fois pliée elle se tient debout.
Chiuso si mantiene in piedi su se stesso

Ruedas extraíbles de 24 cm y 16 cm de diámetro 
Detachable wheels with diameter of 24 cm and 16 cm
Roues amovibles de 24 cm et 16 cm de diamètre
Ruote estraibili di 24 cm e 16 cm di diametro

9,8 Kg 0-22 Kg1 Ud.

ES	 Capota extensible con cremallera.
EN	 Extendable hood with zip.
FR	 Capote extensible avec fermeture-éclair.
  IT	 Capottina estensibile con cerniera.
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BE COLOR COLLECTION
BE EARTH
8034 Y44

BE COLOR COLLECTION
BE ASPHALT
8034 Y42

BE COLOR COLLECTION
BE WIND
8034 Y43

DETAILS
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BE COLOR

#BeEarth
Y44

#BeWind
Y43

#BeAsphalt
Y42

The semi-automatic folding system seems like magic. 
With just one hand and in a single movement the 
pushchair folds up on itself.

Son système de pliage semi-automatique est presque 
magique. La poussette se plie et se tient debout avec une 
seule main et en seul mouvement.

Il suo sistema di chiusura semiautomatico sembra una 
magia. Con una mano sola e con un solo movimento il 
seggiolino si piega e rimane in piedi.

Su sistema de plegado semi automático parece magia. 
Con una sola mano y en un solo movimiento la silla se 
pliega y se aguanta sobre ella misma.
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ES	 Gran cestilla portaobjetos.
EN	 Large capacity basket.
FR	 Grand panier porte-objets.
  IT	 Grande cestino portaoggetti.

ES	 Reclinado multiposición (desde recién nacido).
EN	 Multi-position reclining (from newbron).
FR	 Inclinaison multi-positions (dés les nouveau-nés).
  IT	 Reclinazione multiposizione (dalla nascita).

SIZES

60 x 47 x 25 cm98 x 47 x 80 cm

Chasis ergonómico 100% aluminio
100% aluminium ergonomic chassis
Châssis de profil carré, 100% aluminium
Telaio ergonomico 100% alluminio

Al
Aluminium

Arnés de 5 puntos
Five-point harness
Harnais à 5 points
Imbragatura a 5 punti

Reposapiés regulable
Adjustable footrest
Repose-pieds réglable
Appoggiapiedi regolabile

Gran cestilla portaobjetos
Large capacity basket
Grand panier porte-objets
Grande cestino portaoggetti

Plegado semiautomático
Semi-automatic folding system
Pliage semi-automatique
Chiusura semiautomatica

Reclinado multiposición (desde recién nacido)
Multi-position reclining (from newbron)
Inclinaison multi-positions (dés les nouveau-nés)
Reclinazione multiposizione (dalla nascita)

Suspensión a las cuatro ruedas 
Suspension on all four wheels
Suspension sur les quatre roues
Sospensioni nelle quattro ruote

Burbuja lluvia
Rain cover
Habillage pluie
Capottina parapioggia

Protector delantero extraíble
Removable front protector
Protecteur avant amovible
Protezione anteriore estraibile

Manillar cerrado
Closed handlebar
Guidon fermé
Manubrio chiuso

Ruedas extraíbles de 12,5 cm de diámetro 
Detachable wheels with diameter of 12,5 cm
Roues amovibles de 12,5 cm de diamètre
Ruote estraibili di 12,5 cm di diametro

6,3 Kg1 Ud.



#BeEarth

#BeWind

#BeAsphalt

PU
SH

CH
AI

RS

103

PU
SH

CH
AI

RS

102

P
U

S
H

C
H

A
IR

S
#

B
eC

ol
or

f
a
n
c
y

f
a
n
c
y

BE COLOR COLLECTION
BE EARTH
8033 Y44

BE COLOR COLLECTION
BE ASPHALT
8033 Y42

BE COLOR COLLECTION
BE WIND
8033 Y43

DETAILS
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thunder isofix
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tornado i-fix
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pivot
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atomic

P. 116
all aboard
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o3 lite

P. 110
o3 +plus
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El manual de instrucciones 
de cada sistema de sujeción 
infantil indica la posición 
correcta en el automóvil.

Instruction booklets for each 
child restraint system shows 
the correct position to use 
inside the vehicle.

Le manuel d’instructions de 
chaque dispositif de retenue 
pour enfant indique comment 
procéder à une installation 
correcte dans l’automobile.

Il manuale d’istruzioni 
di ciascun sistema di 
fissaggio per bambini 
indica la posizione corretta 
nell’automobile.

thunderpivot flow
thunder 
isofix

tornado 
i-fix

atomic
all 
aboard

8,6 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
9-36 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
9-36 Kg

10,4 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
9-36 Kg

11,6 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
15-36 Kg

7,1 Kg

o3 lite o3 +plus

14,4 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-25 Kg

11 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-36 Kg

12 Kg

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-36 Kg

13,4 Kg 40-105 cm

13,4 Kg 40-105 cm
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The O3 lite and O3 +Plus car safety seats are certified under the i-Size standard, suitable 
for newborns, 40 cm, up to 105 cm. 
They have been designed for the child to travel in the rear facing position while using the 
seat (up to 105 cm) although if you prefer, they can also be used in the forward facing 
position as soon as the child reaches 75 cm.  
The newborn insert protects the baby during his first few months and the seats adjust in 
line with the baby’s growth.   
As well as providing safety and protection for babies on journeys, the 360º swivel 
system with side loading position makes it easier to get the child in the car. 
The O3 +Plus model is the premium version, that includes additional SPS (side 
protection system) and a digital screen with indicators to ensure correct installation of 
the leg, swivel system and isofix anchors.

Les sièges auto 03 lite et 03 +Plus sont homologués sous la réglementation i-size, aptes 
dès la naissance, 40 cm, jusqu’à 105 cm. 
Ils ont été conçus pour que le bébé voyage en sens contraire à la marche pendant toute 
sa période d’utilisation (jusqu’à 105 cm) mais il peut aussi voyager dans le sens de la 
marche à partir de 75 cm.  
Son réducteur protège le bébé durant ses premiers mois en s’adaptant à sa croissance.   
En plus d’être sécurisé et de protéger l’enfant en voyage, son système pivotant 360º 
avec position de charge latérale facilite l’installation de l’enfant dans la voiture. 
Le modèle 03+ est la version premium, doté de protection supplémentaire SPS et un 
écran numérique avec indicateurs pour l’installation correcte de la jambe de force, de la 
rotation et des fixations Isofix.

I seggiolini di sicurezza 03 lite e 03 +Plus sono omologati secondo la normativa i-size. 
Sono adatti fin dalla nascita, da 40 cm a 105 cm.  
Sono stati progettati perché il bambino possa viaggiare in senso contrario alla marcia 
per tutto il periodo di utilizzo (fino a 105 cm) ma, se lo si preferisce, si possono utilizzare 
rivolti verso il senso di marcia a partire da 75 cm. 
Il riduttore protegge il bambino durante i primi mesi e i seggiolini si adattano alla sua 
crescita.  
Oltre a essere sicuri e a proteggere il bambino durante i viaggi, il loro sistema girevole a 
360° con posizione di carico laterale semplifica il posizionamento del bambino in auto.   
Il modello 03 +Plus è la versione premium, che comprende una protezione aggiuntiva 
SPS e uno schermo digitale con indicatori per la corretta installazione della barra, del 
sistema girevole e degli ancoraggi Isofix.

Las sillas de seguridad O3 lite y O3 +Plus están homologadas bajo la normativa i-size, 
aptas desde recién nacido, 40cm, hasta los 105cm. 
Han sido diseñadas para que el peque viaje a contramarcha durante todo su periodo de 
utilización (hasta los 105cm) aunque si se prefiere, permiten viajar a favor de la marcha 
a partir de los 75cm.  
Su reductor protege al bebé durante los primeros meses y las sillas se adaptan a su 
crecimiento.   
Además de seguras y de proteger al peque en los viajes, su sistema giratorio 360º con 
posición de de carga lateral facilita colocar al niño dentro del coche. 
El modelo O3 +Plus es la versión premium, que incluye protección adicional SPS y una 
pantalla digital con indicadores para su correcta instalación de pata, giro y anclajes isofix.

13,4 Kg 40-105 cmSPECS

ES	 Giro 360º con posición de carga.
EN	 360º swivel with loading position.
FR	 Pivotement 360º avec position de charge.
  IT	 Giro 360° con posizione di carico.

EVOLUTION 360º

ES	 Posibilidad de instalación a favor de la marcha 
de los 75 a 105 cm.

EN	 Possible to install in the forward facing position 
as soon as the child measures 75 to 105 cm.

FR	 Possibilité d’installation dans le sens de la 
marche de 75 à 105 cm.

IT		 Possibilità di installazione nel senso di marcia da 
75 a 105 cm.

ES	 Instalación a contramarcha durante todo su uso. 
Hasta los 105 cm de altura. 

EN   	Rear facing installation all the time the seat is in 
use. Until the child measures 105 cm in height.

FR	 Installation en sens contraire à la marche pendant 
toute sa période d’utilisation. Jusqu’à 105 cm. 

IT 		 Installazione nel senso contrario alla marcia per 
tutto il periodo d’utilizzo. Fino a 105 di altezza.

56-85 x 45 x 64 cm

ES   En ambos sentidos de la marcha, 
en las primeras etapas su utiliza con 
reductor y más adelante sin reductor 
y ajustando el cabezal a distintas 
alturas.

EN   In both positions, in the first few 
months the seat should be used with 
the insert and then later on without 
the insert and adjusting the headrest 
to suit the child’s height.

FR   Dans les deux sens de la marche, 
dès sa naissance, utiliser avec le 
réducteur et ensuite sans réducteur 
en réglant l’appui-tête à différentes 
hauteurs.

IT   In entrambi i sensi di marcia, nelle 
prime fasi si utilizza con riduttore e 
più avanti senza riduttore, regolando il 
poggiatesta a diverse altezze.

40-105 cm 75-105 cm

4
0

-1
0

5 
cm
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NOCTURNAL
7010 Y49

OCEAN
7010 Y50

FOSSIL
7010 Y51

Space Fit is designed to fit onto the back part of the base for the 03 lite and 03 +Plus car seats if there is a gap 
between the base plate, once installed, and the vehicle seat. 
This can happen in some vehicles that have the isofix anchors on the outer part of the seat which can leave a gap 
between them and the child safety seat.

Space Fit a été conçu pour être installé derrière la base des sièges auto 03 lite et 03 +Plus lorsqu’il reste un 
espace entre le « bouclier » du siège, une fois installé, et le siège du véhicule. 
C’est le cas dans certains véhicules dont les fixations Isofix se trouvent à l’extérieur du siège et donc il peut rester 
un espace entre celui-ci et le siège auto.

Space fit è progettato per essere posizionato nella parte posteriore della base dei seggiolini di sicurezza 03 lite e 0 
3 +Plus per i casi in cui rimanga uno spazio tra lo scudo del seggiolino, una volta installato, e il sedile dell’auto. 
Questo accade in determinati veicoli che presentano gli ancoraggi Isofix nella parte esterna del sedile, perciò può 
rimanere uno spazio tra il sedile e il seggiolino di sicurezza.

Space Fit está diseñado para colocarse en la parte trasera de la base de las sillas de seguridad O3 lite y O3 +Plus 
para los casos en los que queda un espacio ente el escudo de la silla, una vez instalada, y el asiento del automóvil. 
Esto sucede en determinados vehículos que tienen situados los anclajes isofix en la parte exterior del asiento y 
hace que pueda quedar un espacio entre el mismo y la silla de seguridad.

SPECS

ES	 Pantalla digital con indicadores de correcta instalación de giro, analajes isofix y pata.
EN	 Digital screen with indicators to ensure correct installation of the swivel system, isofix anchors and leg.
FR	 Écran numérique avec indicateurs d’installation correcte de pivotement, fixation isofix et de la jambe de force.
  IT	 Schermo digitale con indicatori di corretta installazione del sistema girevole, ancoraggi Isofix e barra.

ES	 Protección SPS, con absorción extra en caso de impacto lateral.
EN	 SPS (side protection system) with extra absorption in case of side impact.
FR	 Protection SPS, avec absorption extra en cas d’impact latéral.
  IT	 Protezione SPS con assorbimento extra in caso di impatto laterale.

13,4 Kg 40-105 cm

ÚNICO
6901 AAA
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ES   Grupo 0+  a contramarcha.  
Máxima reclinación, instalación con 
anclajes isofix, top tether y uso del 
arnés de 5 puntos.

EN   Group 0+ rear facing position.  
Maximum reclining, installation with 
isofix anchors, top tether and using 
the 5-point harness.

FR   Groupe 0+ dans le sens contraire.  
Inclinaison maximale, installation 
avec fixations Isofix, top tether et 
utilisation du harnais à 5 points.

IT   Gruppo 0+ nel senso contrario 
alla marcia. 
Massima reclinazione, installazione 
con ancoraggi Isofix, top tether e 
imbragatura a 5 punti per il bambino.

a
t
o
m
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a
t
o
m
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Protects the baby from the first moment and up to 25 kg. 
Atomic is a multi-use car seat, with different installation options 
to suit every need. With isofix base, for use in the forward or rear 
facing position.

Protège l’enfant dès son premier jour jusqu’à 25 kg. 
Atomic est un siège polyvalent, ayant différentes options 
d’installation selon les besoins. Avec la base Isofix, dans le sens 
contraire de la marche et dans le sens de la marche.

Protegge il bambino dalla nascita e fino a 25 Kg. 
Atomic è un seggiolino polivalente, con diverse opzioni di 
installazione a seconda delle necessità. Con base Isofix, sia nel 
senso di marcia che nel senso contrario alla marcia.

Protege al peque desde el primer momento y hasta los 25 kg. 
Atomic es una silla polivalente, que tiene distintas opciones 
de instalación según cada necesidad. Con base isofix, a 
contramarcha y a favor de la marcha.

<18 Kg

Contramarcha
Rear facing
Dos à la marche
Nel senso contrario alla marcia

9-25 Kg

Cara a marcha
Forward facing
Sens de la marche
Senso di marcia

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-25 Kg

ES   Grupo 1 a contramarcha y 
a favor de la marcha, con los 
anclajes isofix, top tether y el 
arnés de 5 puntos para el peque.

EN   Group 1 rear facing and 
forward facing position, with 
isofix anchors, top tether and the 
5-point harness for the child.

FR   Groupe 1 dans le sens 
contraire de la marche, dans 
le sens de la marche, avec les 
fixations Isofix, top tether et le 
harnais à 5 points de l’enfant.

IT   Gruppo 1 nel senso di marcia 
e nel senso contrario alla marcia, 
con ancoraggi Isofix, top tether 
e imbragatura a 5 punti per il 
bambino.

INSTALLATION

INSTALLATION

INSTALLATION

ES   Grupo 2 a favor de la marcha, 
sin el arnés  y utilizando los anclajes 
isofix y el cinturón de tres puntos 
del automóvil como retención. 

EN   Group 2 forward facing 
position, without the harness and 
using the isofix anchors and the 
vehicle 3-point seat belt as the 
restraint system.

FR   Groupe 2 dans le sens de la 
marche, sans le harnais et avec 
les fixations Isofix et la ceinture à 
trois points du véhicule comme 
dispositif de retenue. 

IT   Gruppo 2 nel senso di marcia, 
senza imbragatura, con ancoraggi 
Isofix e cintura di sicurezza a 3 
punti dell’auto come trattenuta.

SIZES

74 x 50 x 44 cm 63 x  50 x 44 cm

14,4 Kg

GR. 
0+/1/2
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All Aboard is the new car seat from Be Cool that offers the 
solution for all your car journeys. Certified for groups O+/I/II/III, 
the child can use it from birth, through all the growth stages until 
reaching a weight of 36 Kg.

All Aboard est le nouveau siège de Be Cool comme solution aux 
voyages en voiture. Homologué pour les groupes 0+/I/II/III, il 
accompagne votre enfant dès la naissance et le suit dans toutes 
ses étapes jusqu’à 36 kg.

All Aboard  è il nuovo seggiolino di Be Cool che offre una 
soluzione per tutti i viaggi in auto. Omologato per i gruppi 0+/I/
II/III, accompagna il bambino dalla nascita e lo segue in tutte le 
fasi fino a 36 Kg.

All Aboard es la nueva silla de Be Cool que pone solución a todos 
los viajes en coche. Homologada para los grupos O+/I/II/III, 
acompaña al peque desde el nacimiento y le sigue en todas sus 
etapas, hasta los 36 Kg.

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-36 Kg

ES   Grupo 1 a favor de la marcha 
con anclajes isofix y top tether. 
Sistema de retención el arnés de 
cinco puntos de la silla.

EN   Group 1 forward facing 
position with isofix anchors and 
top tether. 5-point harness of 
the seat used as the restraint 
system.

FR   Groupe 1 dans le sens de la 
marche avec fixations Isofix et 
top tether. Harnais à cinq points 
du siège auto comme dispositif 
de retenue.

IT   Gruppo 1 nel senso di marcia, 
con ancoraggi Isofix e top 
tether. Sistema di trattenuta: 
imbragatura a 5 punti del 
seggiolino.

ES   Grupo 1 a 
contramarcha con el 
cinturón del automóvil 
y uso del arnés de 5 
puntos. 

EN   Group 1 rear 
facing position with 
the vehicle seat belt 
and using the 5-point 
harness.

FR   Groupe 1 dans le 
sens contraire avec la 
ceinture de l’automobile 
et l’utilisation du 
harnais à 5 points. 

IT   Gruppo 1 nel senso 
contrario alla marcia, 
con cintura dell’auto e 
imbragatura a 5 punti.

GR. 0+
1/2/3

INSTALLATION

ES   Grupo 2/3 sin arnés y 
utilizando el cinturón de tres 
puntos del automóvil como 
retención. Pudiendo utilizar con 
conectores isofix. 

EN   Group 2/3 without harness 
and using the vehicle 3-point seat 
belt as the restraint system. Can 
be used with isofix connectors.

FR   Groupe 2/3 sans harnais en 
utilisant la ceinture à trois points 
du véhicule comme dispositif de 
retenue. Peut être utilisé avec 
connecteurs Isofix. 

IT   Gruppo 2/3 senza 
imbragatura e con cintura a 3 
punti dell’auto come trattenuta. 
Si può utilizzare con connettori 
Isofix.

INSTALLATION SIZES

61 x 51 x 42 cm80 x 51 x 42 cm

ES   Grupo 0+ a contramarcha.  
Máxima reclinación, instalación con el 
cinturón de tres puntos del automóvil 
y uso del arnés de 5 puntos.

EN   Group 0+ rear facing position.  
Maximum reclining, installation with 
the vehicle 3-point seat belt and 
using the 5-point harness.

FR   Groupe 0+ dans le sens contraire.  
Inclinaison maximale, installation 
avec la ceinture à trois points de 
l’automobile et utilisation du harnais 
à 5 points.

IT   Gruppo 0+ nel senso contrario 
alla marcia. 
Massima reclinazione, installazione 
con cintura a 3 punti dell’auto e 
imbragatura a 5 punti.

INSTALLATION

<18 Kg

Contramarcha
Rear facing
Dos à la marche
Nel senso contrario alla marcia

9-36 Kg

Cara a marcha
Forward facing
Sens de la marche
Senso di marcia

11 Kg
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Swivel car seat with loading position. For all stages, from 
newborn up to 36 Kg.  
Installation with isofix and top tether, and no need to disconnect 
the top tether when getting the child in the seat.

Siège auto pivotant et avec position de charge. Pour toutes les 
étapes, dès la naissance et jusqu’à 36 kg.  
Installation avec Isofix et top tether, où il n’est pas nécessaire de 
désinstaller le top tether pour mettre le bébé dans le siège.

Seggiolino di sicurezza girevole e con posizione di carico. Per 
tutte le fasi, dalla nascita fino a 36 Kg. 
Installazione con Isofix e top tether. Non è necessario 
disinstallare il top tether perché il bambino entri nel seggiolino.

Silla de seguridad giratoria y con posición de carga. Para todas las 
etapas, desde recién nacido hasta los 36Kg.  
Istalación con isofix y top tether, donde no es necesario 
desinstalar el top tether para que el peque entre en la silla. 

ES   Grupo 1 a favor de la 
marcha con anclajes isofix 
y top tether. Sistema de 
retención con el arnés de cinco 
puntos.

EN   Group 1 forward facing 
position with isofix anchors 
and top tether. 5-point harness 
used as the restraint system.

FR   Groupe 1 dans le sens de 
la marche avec fixations Isofix 
et top tether. Dispositif de 
retenue avec le harnais à cinq 
points.

IT   Gruppo 1 nel senso 
contrario alla marcia, 
installazione con ancoraggi 
Isofix, top tether e imbragatura 
a 5 punti.

ES   Grupo 1 a contramarcha, 
instalación con anclajes 
isofix, top tether y uso del 
arnés de 5 puntos.

EN   Group 1 rear facing 
position, installation with 
isofix anchors, top tether 
and using the 5-point 
harness.

FR   Groupe 1 dans le sens 
contraire, installation avec 
fixations Isofix, top tether 
et utilisation du harnais à 5 
points.

IT   Gruppo 1 nel senso di 
marcia, con ancoraggi Isofix 
e top tether. Sistema di 
trattenuta con imbragatura 
a 5 punti.

ES   Grupo 2/3, sin arnés y 
utilizando el cinturón de tres puntos 
del automóvil como retención. 
Pudiendo dejar conectados los 
anclajes isofix.

EN   Group 2/3, without harness 
and using the vehicle 3-point seat 
belt as the restraint system. The 
isofix anchors can be left connected.

FR   Groupe 2/3 sans harnais en 
utilisant la ceinture à trois points 
du véhicule comme dispositif de 
retenue. On peut laisser les fixations 
Isofix connectées.

IT   Gruppo 2/3 senza imbragatura 
e con cintura di sicurezza a 3 
punti dell’auto come trattenuta. 
È possibile lasciare connessi gli 
ancoraggi Isofix.

INSTALLATION

INSTALLATION

INSTALLATION

EVOLUTION SIZES

60-80 x 48 x 44 cm

ECE R44/04
UNIVERSAL
0-36 Kg

GR. 0+
1/2/3

12 Kg

ES   Grupo 0+  a contramarcha.  
Máxima reclinación, instalación 
con anclajes isofix, top tether y 
uso del arnés de 5 puntos.

EN   Group 0+ rear facing 
position.  
Maximum reclining, installation 
with isofix anchors, top tether 
and using the 5-point harness.

FR   Groupe 0+ dans le sens contraire.  
Inclinaison maximale, installation avec 
fixations Isofix, top tether et utilisation du 
harnais à 5 points.

IT   Gruppo 0+ nel senso contrario alla 
marcia. 
Massima reclinazione, installazione con 
ancoraggi Isofix, top tether e imbragatura 
a 5 punti per il bambino.

ES   La silla se adapta a las 
distintas etapas mediante 
su reductor evolutivo y las 
diferentes alturas de cabezal.

EN   The car seat adjusts in line 
with the child’s growth thanks 
to the cushion insert and the 
different headrest heights.

FR   Le siège s’adapte aux différentes 
étapes grâce à son réducteur évolutif et 
aux différentes hauteurs de l’appui-tête.

IT   Il seggiolino si adatta alle varie tappe 
tramite il riduttore evolutivo e il poggiatesta 
a diverse altezze.cintura di sicurezza a 3 
punti dell’auto come trattenuta. È possibile 
lasciare connessi gli ancoraggi Isofix.

<18 Kg

Contramarcha
Rear facing
Dos à la marche
Nel senso contrario alla marcia

9-36 Kg

Cara a marcha
Forward facing
Sens de la marche
Senso di marcia
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Silla multigrupo I/II/III con relleno 3D para un mayor confort y mejor absorción 
de impacto.  
Su arnés multiposición, el cabezal ajustable y sus distintas posiciones de 
reclinado además de seguridad, proporcionan que el peque descanse bien 
durante el viaje.

Multi-group I/II/III car seat with 3D filling offering greater comfort and better 
shock absorption.   
The multi-position harness, the adjustable headrest and the different reclining 
positions provide complete safety while allowing the child to rest peacefully on 
the journey.

Siège auto multigroupe I/II/III avec rembourrage 3D pour un plus grand 
confort et une meilleure absorption d’impact.  
Son harnais multiposition, l’appui-tête réglable et ses différentes positions 
d’inclinaison, permettent à votre bébé de se reposer paisiblement en voyage.

Seggiolino multigruppo I/II/III con imbottitura 3D per un maggiore comfort 
e un miglior assorbimento degli impatti. La sua imbragatura multiposizione, 
il poggiatesta regolabile e le diverse posizioni di reclinazione, oltre alla sua 
sicurezza, permettono al bambino di riposare bene durante il viaggio.

ES	 4 posiciones de reclinado y cabezal y arnés ajustable. 
EN	 4 reclining positions and adjustable headrest and harness. 
FR	 4 positions d’inclinaison, appui-tête et harnais réglable.  
  IT	 4 posizioni di reclinazione e poggiatesta e imbragatura regolabili.

ES   Grupo 2/3 a favor de la marcha, 
con el arnés desinstalado y utilizando el 
citnurón de 3 puntos del automóvil. 

EN   Group 2/3 forward facing position, 
with the harness removed and using 
the vehicle 3-point seat belt. 

FR   Groupe 2/3 dans le sens de la 
marche, avec le harnais désinstallé et 
en utilisant la ceinture à 3 points de 
l’automobile.

IT   Gruppo 2/3 rivolto nel senso di 
marcia, con imbragatura disinstallata, 
utilizzando la cintura a 3 punti dell’auto.

SPECS SIZES

63 x 41 x 55 cm69 x 41 x 55 cm

INSTALLATION

ECE R44/04
UNIVERSAL
9-36 Kg

8,6 Kg 9-36 Kg

INSTALLATION

ES   Grupo 1, instalación con el cinturón 
de 3 puntos del automóvil y utilizando el 
arnés de 5 puntos como retención. 

EN   Group 1, installation with the vehicle 
3-point seat belt and using the 5-point 
harness as the restraint system. 

FR   Groupe 1, installation avec la ceinture 
à 3 points de l’automobile et le harnais à 
5 points comme dispositif de retenue.

IT   Gruppo 1: installazione con la cintura 
a 3 punti dell’auto e imbragatura a 5 
punti come trattenuta.

SIDE
PROTECTION
SYSTEM
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La versión de la Thunder con Isofix, permite pasar del grupo I a 
los grupos II y III de manera fácil y segura. Asiento con cabezal y 
arneses ajustables de manera sincronizada.

La versión de la Thunder con Isofix, permite pasar del grupo I a 
los grupos II y III de manera fácil y segura. Asiento con cabezal y 
arneses ajustables de manera sincronizada.

La version de Thunder avec Isofix, permet de passer du groupe 
I aux groupes II et III facilement et en toute sécurité. Siège avec 
appui-tête et harnais réglables de façon synchronisée.

La versione del Thunder con Isofix permette di passare dal 
gruppo I ai gruppi II e III in modo semplice e sicuro. Seduta con 
poggiatesta e imbragature regolabili in modo sincronizzato.

ES   Grupo 1, instalación con 
los anclajes isofix y top tether, 
utilizando el arnés de 5 puntos 
como sistema de retención. 

EN   Group 1, installation with the 
isofix anchors and top tether, 
using the 5-point harness as the 
restraint system.

FR   Groupe 1, installation avec 
fixations Isofix et top tether, avec le 
harnais à 5 points comme dispositif 
de retenue.

IT   Gruppo 1: installazione con 
ancoraggi Isofix e top tether, 
utilizzando l’imbragatura a 5 punti 
come sistema di trattenuta.

ES   Grupo 2/3, con el arnés 
desinstalado, mediante los 2 conectores 
Isofix y el cinturón de 3 puntos del 
automóvil como sistema de retención.

EN   Group 2/3, with the harness 
removed, using the 2 Isofix connectors 
and the vehicle 3-point seat belt as the 
restraint system.

FR   Groupe 2/3 avec le harnais 
désinstallé, avec les 2 connecteurs Isofix 
et la ceinture à 3 points du véhicule 
comme dispositif de retenue.

IT   Gruppo 2/3: con imbragatura 
disinstallata, tramite i 2 connettori Isofix 
e la cintura a 3 punti dell’auto come 
sistema di trattenuta. 

64 x 43,5 x 46 cm69 x 43,5 x 46 cm

ES	 4 posiciones de reclinado y cabezal y arnés ajustable. 
EN	 4 reclining positions and adjustable headrest and harness. 
FR	 4 positions d’inclinaison, appui-tête et harnais réglable.  
 IT		 4 posizioni di reclinazione e poggiatesta e imbragatura regolabili.
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ECE R44/04
UNIVERSAL
9-36 Kg

10,4 Kg 9-36 Kg

INSTALLATIONINSTALLATION

SPECS SIZES

SIDE
PROTECTION
SYSTEM
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Con esta silla de auto el bebé viajará cómodo y seguro desde los 
9 hasta los 36 Kg.  
Incluye redcutor textil para grupo 1, que junto a sus 12 grados 
de reclinación la hacen una silla ideal. Cuando el peque crece se 
retira el reductor y el cabezal se ajusta en altura hasta los 150cm 
con holgura.	

With this car seat the baby can travel safely and comfortably from 
9 up to 36 Kg.  
Includes fabric insert for group 1 which, together with the 12 
reclining degrees, make it an ideal car seat. As the child grows the 
insert is removed and the headrest can be adjusted up to 105 cm 
in height with clearance.

Grâce à ce siège auto, le bébé voyagera confortablement et en 
toute sécurité dès ses 9 kg jusqu’à 36 kg.  
Son réducteur textile pour groupe 1 et ses 12 degrés d’inclinaison 
en font un siège idéal. Lorsque le petit grandit, retirer le réducteur, 
régler l’appui-tête en hauteur jusqu’à 150 cm.

Con questo seggiolino il bambino viaggerà comodo e sicuro dai 9 
ai 36 Kg. 
Comprende un riduttore in tessuto per il Gruppo 1 che, sommato 
ai 12 gradi di reclinazione, rende ideale questo seggiolino. Quando 
il bambino cresce si ritira il riduttore e il poggiatesta viene regolato 
in altezza fino a 150 cm con abbondanza.

ES   Grupo 1 instalación con top tether y 
conectores Isofix. Retención del niño con el 
arnés de 5 puntos.

EN   Group 1 installation with top tether and 
Isofix connectors. 5-point harness used as 
the child restraint system.

FR   Groupe 1 installation avec top tether et 
connecteurs Isofix. Dispositif de retenue de 
l’enfant avec le harnais à 5 points.

IT   Gruppo 1: installazione con top tether e 
connettori Isofix. Trattenuta con l’imbragatura 
a 5 punti.

ES   Grupo 2/3 anclaje de la silla con conectores 
isofix y retención del niño con el cinturónde tres 
puntos del automóvil.

EN   Group 2/3 seat is anchored with the isofix 
connectors and the child is held secure with the 
vehicle 3-point seat belt.

FR   Groupe 2/3 fixation au siège avec 
connecteurs Isofix et dispositif de retenue de 
l’enfant par la ceinture à trois points du véhicule.

IT   Gruppo 2/3: ancoraggio del seggiolino con 
connettori Isofix e trattenuta del bambino con la 
cintura a 3 punti dell’auto.

61 x 44 x 58 cm81 x 44 x 58 cm

ES	 4 posiciones de reclinado y cabezal y arnés ajustable. 
EN	 4 reclining positions and adjustable headrest and harness. 
FR	 4 positions d’inclinaison, appui-tête et harnais réglable.  
  IT	 4 posizioni di reclinazione e poggiatesta e imbragatura regolabili.

ECE R44/04
UNIVERSAL
9-36 Kg

11,6 Kg 9-36 Kg

INSTALLATIONINSTALLATION

SPECS SIZES
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BLACK CROWN
748  693

RED DEVIL
748  695
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ECE R44/04
UNIVERSAL
15-36 Kg
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7,1 Kg 15-36 Kg

ES   Grupo 2/3 sistema de retención con el 
cinturón de tres puntos del automóvil. Con 
posibilidad de anclar la silla al coche con los 
conectores isofix.

EN   Group 2/3 restraint system using the 
vehicle 3-point seat belt. With the option of 
anchoring the seat to the car with the isofix 
connectors.

FR   Groupe 2/3 dispositif de retenue avec la 
ceinture à trois points du véhicule. Possibilité 
de fixer le siège à la voiture au moyen des 
connecteurs Isofix.

IT   Gruppo 2/3: sistema di trattenuta con la 
cintura a 3 punti dell’auto. Offre la possibilità di 
ancorare il seggiolino all’auto con i connettori 
Isofix.

INSTALLATION

SPECS SIZES

63 x 41 x 55 cm79 x 41 x 55 cm

ES	 4 posiciones de reclinado y cabezal y arnés ajustable. 
EN	 4 reclining positions and adjustable headrest and harness. 
FR	 4 positions d’inclinaison, appui-tête et harnais réglable.  
  IT	 4 posizioni di reclinazione e poggiatesta e imbragatura regolabili.

Instalación con i-FIX telescópico.
Respaldo adaptable al asiento del automóvil.
Protección más envolvente.

Installation with telescopic i-FIX.
Backrest adjusts to fit the vehicle seat.
More wraparound protection.

Installation avec i-FIX télescopique.
Dossier adaptable au siège du véhicule.
Protection plus enveloppante.

Installazione con i-FIX telescopico.
Schienale adattabile al sedile dell’auto.
Protezione più avvolgente.
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698 187
BLACK
698 188

GREY
698 189
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LADYBUG
695 687

BEETLE
695 688

MOSQUITO
695 689

Funda protectora para silla THUNDER / 
THUNDER-ISOFIX.
Funda protectora especial para el verano por su 
acabado fresco y algodonoso.
Ajustable y lavable en agua fría (+-30º).
20% algodón / 80% poliester.  

Protective cover for the THUNDER / THUNDER-
ISOFIX car seat.
Protective cover specially designed for summer with 
its fresh, cotton-like finish.
Adjustable and can be washed in cold water (+-30º).
20% cotton / 80% polyester.  

Housse protectrice pour siège THUNDER / 
THUNDER-ISOFIX.
Housse protectrice spéciale pour l’été fraiche et 
cotonneuse.
Ajustable et lavable à l’eau froide (+-30º).
20% coton / 80% polyester.  

Rivestimento protettivo per seggiolino 
THUNDER / THUNDER-ISOFIX.
Rivestimento protettivo speciale per l’estate per 
le sue finiture fresche e cotonose.
Regolabile e lavabile in acqua fredda (+-30º).
20% cotone / 80% poliestere.  

Funda protectora para silla 03 +PLUS / 
03 LITE.
Funda protectora especial para el verano 
por su acabado fresco y algodonoso.
Ajustable y lavable en agua fria (+-30º).
20% algodón / 80% poliester.  

Protective cover for the 03 +PLUS / 03 LITE car 
seat.
Protective cover specially designed for summer 
with its fresh, cotton-like finish.
Adjustable and can be washed in cold water (+-30º).
20% cotton / 80% polyester. 

Housse protectrice pour siège 03 +PLUS 
/ 03 LITE.
Housse protectrice spéciale pour l’été 
fraiche et cotonneuse.
Ajustable et lavable à l’eau froide (+-30º).
20% coton / 80% polyester. 

Rivestimento protettivo per seggiolino 03 +PLUS 
/ 03 LITE.
Rivestimento protettivo speciale per l’estate per le 
sue finiture fresche e cotonose.
Regolabile e lavabile in acqua fredda (+-30º).
20% cotone / 80% poliestere.  
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Cojín de apoyo cervical que ayuda al niño a mantener la cabeza en una posición 
cómoda para poder dormir correctamente en su silla de seguridad.

Cervical support cushion that helps the child to keep his head in a comfortable position so 
he can sleep correctly in his safety seat.

Coussin cale-tête idéal pour les cervicales et aider l’enfant à maintenir sa tête dans une 
position confortable pour pouvoir dormir correctement dans son siège-auto.

Cuscino di appoggio cervicale che aiuta il bambino a mantenere la testa in una posizione 
comoda per poter dormire correttamente nel suo seggiolino di sicurezza.

BREAD
553 216

REDSKIN
553 217

STONE
553 218

Protector de asiento de automóvil para la 
instalación de sillas de auto.
Protege la tapicería del coche, 
especialmente aquellas de piel o delicadas.
1.		  Acabado ANTIDESLIZANTE para una 

sujeción más firme de la silla.
2.		Cinta elástica para una mejor sujeción 

al asiento del coche.

Vehicle seat cover to protect it from car 
safety seats.
Protects the upholstery of the car, 
especially leather or delicate upholstery.
1.		  NON-SLIP finish to hold the seat more 

securely.
2.		Elastic strap to fasten it to the vehicle 

seat better.

Protection du siège de l’automobile pour 
l’installation d’un siège-auto.
Protège le revêtement de la voiture, plus 
spécialement s’il est en cuir ou délicat.
1.		  Finition ANTIDÉRAPANTE pour une 

retenue plus efficace du siège-auto.
2.		Bande élastique pour une meilleure 

fixation au siège de la voiture.

Protezione per il sedile dell’auto in caso di 
installazione di seggiolini per auto.
Protegge la tappezzeria della macchina, in 
particolare se in pelle o delicata.
1.		  Antideslizante finire per una presa più 

salda della sedia.
2.		Cinghia elastica per una migliore 

trattenuta al sedile dell’auto.

ÚNICO
554 AAA

Funda protectora para silla THUNDER.
Dado que la silla Thunder tiene una larga durabilidad 
(9 a 36 kg) disponemos de estas fundas protectoras 
como sustitución a las originales por su desgaste o 
deterioro.
Ajustable y lavable en agua fría (+-30º).
100% poliester.  

Protective cover for the THUNDER car seat.
Because the Thunder car seat can be used for such 
a long time (9 to 36 kg) these protective covers can 
be used to replace the original ones if they wear out.
Adjustable and can be washed in cold water 
(+-30º).
100% polyester.  

Housse protectrice pour siège THUNDER.
Du fait que le siège-auto Thunder a une longue 
durée d’utilisation (9 à 36 kg) nous proposons 
ces housses protectrices pour remplacer les 
originales lorsqu’elles sont usées ou détériorées.
Ajustable et lavable à l’eau froide (+-30º).
100% polyester.  

Rivestimento protettivo per seggiolino THUNDER.
Poiché il seggiolino Thunder ha un uso 
prolungato (da 9 a 36 kg) offriamo questi 
rivestimenti di protezione per sostituire gli 
riginali in caso di rottura o deterioramento.
Regolabile e lavabile in acqua fredda (+-30º).
100% poliestere.  

BLACK
696 188

GREY
696 189

BROWN
696 190
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Detalle bolso colgado en la silla de paseo
Close-up of bag hanging on pushchair handle

Détail du sac accroché sur la poussette
Particolare borsa fasciatoio appesa al passeggino

Bolsillo trasero
Back pocket

Poche arrière
Tasca posteriore

Hebilla ajustable
Adjustable buckle
Boucle ajustable
Fibbia regolabile

Estuche isotérmico para biberones
Thermal case for bottles

Étui isotherme pour les biberons
Astuccio isotermico per biberon

Bolsillo frontal
Front pocket

Poche frontale
Tasca frontale

Detalle cambiador
Close-up of changing mat

Détail du sac à langer
Particolare fasciatoio

Bolso con cambiador plegable a conjunto. 
Su anclaje universal y sus prácticas asas 
facilitan el transporte de todo lo necesario.  
Espacioso y con bolsillos en la parte frontal 
y trasera para poder tener todas las cosas 
a mano. Además dispone de un estuche 
portabiberones isotérmico y con asa propia 
para poder colgarlo. 
Disponible en 4 colores distintos.

Bag with matching folding changing mat. 
Its universal attachment system and 
practical handles make it easy to carry 
everything you need.  
Roomy and with front and back pockets 
to keep everything to hand. It also has an 
isothermal bottle holder case with its own 
handle to hang it up. 
Available in 4 different colours.

Sac à langer pliant assorti. Sa fixation 
universelle et ses anses pratiques facilitent 
le transport de toutes les affaires.  
Spacieux, poches sur la partie frontale 
et arrière pour pouvoir avoir toutes les 
affaires à portée de la main. Il dispose 
également d’un étui porte-biberons 
isotherme avec une anse pour pouvoir le 
suspendre. 
Disponible en 4 couleurs différentes.

Borsa con fasciatoio pieghevole coordinato. 
Il suo ancoraggio universale e le sue 
pratiche maniglie facilitano il trasporto di 
tutto il necessario. Spaziosa, con tasche 
nella parte frontale e posteriore per poter 
tenere tutto a portata di mano. Inoltre 
dispone di un astuccio portabiberon 
isotermico dotato di maniglia per poterlo 
appendere. 
Disponibile in 4 colori.

SIZES

30 x 40 x 16/10 cm

ACCESSORIES
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Plataforma universal para llevar a un segundo niño. 
Fácil y rápida instalación mediante unos soportes que se 
pueden dejar anclados a la silla de paseo y no inlfuyen en el 
manejo o plegado.
Adecuado para niños desde un año y medio hasta los 20 kg.

Platform for carrying a second child. 
Quick and easy to attach using clips that can be left fastened 
to the pushchair that do not affect the pushchair handling 
or folding.
Suitable for children from 1,5 year up to 20 kg.

Planche à roulettes pour transporter un deuxième enfant. 
Installation facile et rapide au moyen de supports qui 
peuvent rester fixés à la poussette et ne gênent pas le 
système de pliage.
Adapté pour les enfants de 1,5 an jusqu’à 20 kg.

Pedana universale per portare un secondo bambino. 
Installazione facile e rapida tramite supporti che si possono 
lasciare ancorati al passeggino e non disturbano la guida o la 
chiusura.
Adatto per i bambini dal 1 anno e mezzo fino 20 kg.

SPECS
WAVE
599 AAA

6 Uds.

P
la

tf
or

m
2,3 Kg

ES	 La plataforma se plega cuando no se utiliza.
EN	 The platform folds up when not in use.
FR	 La plateforme se plie lorsqu’on ne l’utilise pas.
 IT		 La piattaforma si piega quando non viene utilizzata.

ES	 Con tres ruedas para una máxima estabilidad.
EN	 With three wheels for maximum stability.
FR	 Trois roues pour une stabilité maximale.
 IT		 Con tre ruote per la massima stabilità.

ES	 Adaptable a cochecitos con ancho de chasis de 32,5 a 43 cm y con un diámetro de tubo de 17 a 27 mm.
EN	 Adaptable to pushchairs which chassis’ width is between 32,5 and 43 cm and its tube’s diamater is between 17 and 27 mm.
FR	 Adaptable aux poussetes avec largeur du chassis de 32,5 à 43 cm et le diamètre de tube de 17 à 27 mm.
 IT		 Adattabile ai passegini con larghezza di telaio di 32,5 a 43 cm ed un diametro di tubo di 17 a 27 mm.

SIZES

16,5 x 22 x 44 cm

UNI
VER
SAL



SEAT + SKATE
 (NO INCLUIDO / NOT INCLUDED)

30 cm27 cm

11 cm
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ES   Anclaje al chasis de la silla de paseo mediante adaptadores que se pueden dejar instalados en la silla. 
EN   Can be attached to the pushchair using connector clips that can be left on the pushchair.
FR   Fixation au châssis de la poussette au moyen d’adaptateurs que l’on peut laisser fixés à la poussette. 
 IT   Ancoraggio al telaio del passeggino tramite adattatori che si possono lasciare installati sul passeggino.
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502 AAA SPECS2,7 Kg

COMPATIBLE

SKATE + QUANTUMSKATE + LIGHT SKATE + OUTBACK

ES	 La plataforma se puede plegar cuando el niño no 
la utiliza.

		  Adecuado para niños desde un año y medio hasta 
los 20 Kg.

EN	 The platform can be folded up when not in use. 
		  Suitable for children from 1,5 year up to 20 kg.

FR	 La plateforme peut se plier lorsqu’elle n’est pas 
utilisée. 

		  Adapté pour les enfants de 1,5 an jusqu’à 20 kg.

 IT		 La piattaforma si può chiudere quando il bambino 
non la utilizza. 

		  Adatto per i bambini dal 1 anno e mezzo fino 20 kg.

Plataforma universal para llevar a un segundo niño 
de pie, con opción de incorporar un asiento. 

Universal platform to carry a second child standing 
up, with the option of fitting a seat.

Plateforme universelle pour porter un deuxième 
enfant debout, avec possibilité d’intégrer un siège.

Piattaforma universale per portare un secondo 
bambino in piedi, con la possibilità di inserire una 
seduta.

SIZES

16 x 26 x 36 cm

SIZES
SEAT
503 AAA

El asiento compatible con la plataforma 
dispone de manillar para poder 
sujetarse mientras va sentado. 

The seat compatible with the platform 
has a handlebar so the child can hold 
on when seated.

Le siège compatible avec la plateforme 
dispose d’un guidon pour pouvoir se 
tenir en étant assis.

La seduta compatibile con la 
piattaforma dispone di un manubrio 
a cui il bambino può tenersi mentre è 
seduto.

1,3 Kg
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S La mercancía viaja a cuenta y riesgo del comprador.

Los pedidos se rigen por la Tarifa Vigente en la fecha de entrega.
Las devoluciones o dejes de cuenta, no se admiten sin la aprobación de JANÉ, S.A.
El cliente dispone de 7 días a partir de la fecha de entrega para notificar posibles incidencias con la entrega de la mercancía.
No se aceptan retornos o reparaciones a portes debidos.
Se aplica en todas las facturas el impuesto correspondiente.
JANÉ, S.A. , en interés del desarrollo de los productos, se reserva el derecho de modificar las características y colores de los modelos de este catálogo sin previo aviso.
Además, debido al proceso de impresión de este catálogo, los colores de los tapizados pueden sufrir variaciones con respecto a la realidad.
La disponibilidad de los productos expuestos en este catálogo dependerá en todo momento de la capacidad de nuestros centros de producción. Por lo que el servicio quedará expuesto a esta capacidad.

Goods travel for account and risk of the buyer.
Purchase-oders are subject to the Prince-List in force on the date of delivery.
Returns or remainders on account are not allowed withoutapproval by JANÉ, S.A.
The customer has 7 days as of the delivery date to inform about any possible incidents with the delivery of the goods.
Goods returned and/or repairs at freight collect are not accepted.
The corresponding tax is included on all invoices.
JANÉ, S.A., in benefit of the development of their products, reserve themselves the rigth of modifying the features and colours of the models shown in this catalogue without previous notice.
Moreover, owing to the printing-process of this catalogue, colours describing the paddings may result alterated as regards reality.
The availability of the products displayed in this catalogue is subject at all times to our capacity of production. Consequently our service will depend on this capacity.

La marchandise voyage pour le compte et aux risques de l’acheteur.
Les commandes sont régies par le tarif en vigueur à la date de livraison.
Les retours ou laissés-pour-compte ne sont pas admis sans l’approbation de JANÉ, S.A.
Le client dispose de 7 jours à partir de la date de livraison pour notifier de possibles incidents concernant la livraison de la marchandise.
Les retours ou réparations de marchandises à ports dûs ne sont pas acceptés.
Dans toutes les factures, l’impôt correspondant est appliqué.
Dans l’intérêt du développement des produits, JANÉ, S.A. se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques et les couleurs des modèles de ce catalogue.
Par ailleurs, en raison du procédé d’impression du présent catalogue, les couleurs des tissus de revêtement peuvent souffrir des variations par rapport à la réalité.
La disponibilité des produits exposés dans ce catalogue dépendra à tout moment de la capacité de nos centres de production. Le service sera donc soumis à cette capacité.

La merce sarà trasportata per conto e a rischio dell’acquirente.
Gli ordini rispetteranno le Tariffe in Vigore alla data di consegna.
Le restituzioni e gli addebiti non saranno accettati senza ’autorizzazione della JANÉ, S.A.
Il cliente ha 7 giorni a partire dalla data di consegna per comunicare eventuali imprevisti concernenti il servizio.
Non saranno accettate restituzioni o riparazioni con spese a carico.
A tutte le fatture sarà applicata l’imposta pertinente.
JANÉ, S.A., al fine di avanzare nel processo di sviluppo dei prodotti, si riserva il diritto di modificare le caratteristiche e i colori dei modelli di questo catalogo senza previo avviso.
Inoltre, dovuto al processo di stampa del medesimo, i colori dei rivestimenti possono differire da quelli reali.
La disponibilità dei prodotti presentati nel catalogo dipenderà comunque dalla capacità dei nostri centri di produzione. In conseguenza, il servizio sarà soggetto alla menzionata capacità.
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